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wealth, hearing and supporting, destroying our foes and putting
them down, mount upon me for great good fortune.    (34.)

None other than thou (Prajapati) doth encircle all these
beings- That for- which we long in sacrificing to thee, be that
ours. May we be lords of riches. (35.)

Then come five verses,1 (beginning), "Thou art the great.
ruler here/    (7.)

Then follows the ritual of the amulet. A man who desires
prosperity should fast on flowers for three nights, then taking
a piece from a living2 elephant's tusk, he should pile up the fire,
sweep out (the place of sacrifice), scatter grass, sprinkle water
around, and bending his right knee, place the amulet in a vessel
to the north of the fire, sacrifice, and pour upon the amulet the
remnant from the oblation, to the accompaniment of the eight
verses (vv. 1-8), beginning ' Splendour of the elephant/ verse
by verse. Then for seven nights, or three nights, or one he
should leave it to stand in honey and ghee and then put it on,
with the verse (v. 7) * Snatched out of ghee/ Then next with
six (vv. 9-14) he should put on, having left it to stand
for three nights or one in (a mess of) meat and boiled rice,
an amulet of the point of the heart-spit or the point of the
goad or the point of the mortar or of the core3 of the Aeacia
catechu. Then next with four verses (vv. 15-18) he should
put on an amulet of the point of a bull's horn, having left
it to stand for three nights or one in (a mess of) ghee and
boiled rice. Then next with one verse (v. 19) he should put
on an amulet of the castor-oil plant, having left it to stand
for three nights or one in (a mess of) sesamum and boiled rice.
Then next with sixteen verses (vv. 20-35) he should put on
an amulet of Bilva, having left it to stand for seven nights
or three or one in honey and ghee, fastening it with the verse
(v. 34) 'Snatched out of ghee/ Then with the next five

i RY., x, 152,1; also cited in ii, 15.

a Cf. Bloomfield, S.B.E., xlii, 287, n. 1.

3 Khadirasaramamm, where sara cannot mean resin (rasa). The
Khadira is chosen as a specially hard wood, cf. Bloomfield, S.B.E., xlii,
609,610. For the heart-spit, cf. ibid., 506. For the whole rite, cf. Caland,
Altind. Zauberrituali p. II, n. 8.